
C. smlouvy Objednatele: 211/2023 C. smlouvy Zhotovitele: 706/23 

SMLOUVA 0 DÍLO 
- zhotovení software aplikace „IKIS.NET  modul USAR" 

uzav~ená v souladu s § 2586 a následujících zákona ~. 89/2012 Sb., ob~anský zákoník, 
ve zn~ní pozd~jších p~edpis~~ (dále jen  „OZ")  a 

podle § 61 zákona ~. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem 
autorským a o zm~n~~ n~kterých zákon~, ve zn~ní pozd~jších p~edpis~~ 

(dále jen „autorský zákon") 

(dále jen „Smlouva") 

Smluvní strany: 

1. ~eská republika — Ministerstvo vnitra 
Se sídlem: Nad Stolou 936/3, 170 34 Praha 7 
I~O: 00007064 
DI~: CZ00007064 

Zastoupená: Ministerstvem vnitra-generálním ~editelstvím Hasi~ského 
záchranného sboru ~eské republiky (dále jen „MV-G~~ HZS 
~R") 

Právn~~ jednající: plk. Ing. Jan Brothánek, ~editel odboru KIS 
Doru~ovací adresa: MV-G~~ HZS ~R, Kloknerova 26, 148 01 Praha 414  
ID  datové schránky: 84taiur 
Bankovní spojení: ~NB Praha 1 
~íslo ú~tu: 8908-881/0710 

dále jen „Objednatel" 

a 

2. RCS  Kladno, s.r.o. 
Zapsána: 
Se sídlem: 
I~O: 
DI~: 
Právn~~ jednající:  
ID  datové schránky: 
Bankovní spojení: 
~íslo ú~tu: 

OR  M~stského soudu v Praze, oddíl C, vložka 79821 
Mánesova 1772, 272 01 Kladno 
63495295 
CZ63495295 

pgswg3x 

dále jen „Zhotovitel" 

nebo spole~n~~ dále též jako „Smluvní strany. 
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PREAMBULE 

1. Tato Smlouva je uzav~ena na základ~~ výsledk~~ zadávacího ~ízení, které bylo uskute~n~no 
v souladu se zákonem ~. 134/2016 Sb., o zadávání ve~ejných zakázek, ve zn~ní pozd~jších 
p~edpis~, k ve~ejné zakázce pod názvem „Modul USAR" (dále jen „ve~ejná zakázka"). 

2. Zhotovitel prohlašuje, že si je v~dom skute~nosti, že Objednatel realizuje p~edm~t Smlouvy 
v souladu se zásadami odpov~dného zadávání ve~ejných zakázek. Odpov~dné zadávání 
ve~ejných zakázek zohled~uje také související dopady zejména v oblasti zam~stnanosti, 
sociálních a pracovních práv a životního prost~edí. Objednatel od Zhotovitele vyžaduje p~i 
pin~ní p~edm~tu Smlouvy zajistit legální zam~stnávání, férové pracovní podmínky a 
odpovídající úrove~~ bezpe~nosti práce pro všechny osoby, které se budou na p~edm~tu 
Smlouvy podílet (dále jen „sociální aspekt"). Zhotovitel je povinen zajistit spin~ní tohoto 
požadavku Objednatele i u poddodavatel~, pokud je p~i pin~ní p~edm~tu Smlouvy využije. 
Sociální aspekt je dále zohledn~n v textu této Smlouvy. 

~lánek I. 

Podkladem pro uzav~ení této smlouvy je nabídka Zhotovitele ze dne 22.9.2023, která byla 
pro ú~ely zadání ve~ejné zakázky zve~ejn~na pod ~íslem N006/23N00024017 
prost~ednictvím národního elektronického nástroje a byla vybrána jako nejvýhodn~jší. 

~lánek II. 
P~edm~t Smlouvy 

1. P~edm~tem této Smlouvy je závazek Zhotovitele zhotovit a p~edat ~ádn~, v~as a ve 

sjednané kvalit~~ software aplikaci „IKIS.NET  modul USAR", kdy konkrétní popis a 
požadavky na zhotovení aplikace jsou uvedeny v technických podmínkách zadávací 
dokumentace k ve~ejné zakázce s názvem „Zadávací dokumentace — aplikace „IKIS.NET  

modul USAR", která tvo~í P~ílohu ~. 1 této Smlouvy (dále jen „Dílo"), a poskytnout Objednateli 
právo užívat Dílo v rozsahu podle této Smlouvy. 

2. P~edm~tem této Smlouvy je dále závazek Objednatele ~ádn~~ a v~as provedené Dílo 

p~evzít a zaplatit za n~j a za poskytnutí práva užívat Dílo v rozsahu vymezeném v této 
Smlouv~~ Zhotoviteli Cenu v souladu s ~lánkem V. této Smlouvy. 

~lánek  Ill.  
Zp~sob a termín provedení Díla 

1. Zhotovitel je p~i zhotovení Díla povinen postupovat s odbornou pé~í, podle svých 
nejlepších znalostí a schopností, p~i~emž je p~i své ~innosti povinen chránit zájmy a dobré 
jméno Objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny. V p~ípad~~ neodborných ~i 

nesrozumitelných pokyn~~ Objednatele v~~i Zhotoviteli, je Zhotovitel povinen na neodbornost 
~i nevhodnost t~chto pokyn~~ Objednatele písemn~~ upozornit, v opa~ném p~ípad~~ nese 
Zhotovitel zejména odpov~dnost za vady a za škodu, které v d~sledku nevhodných pokyn~~ 
Objednatele vznikly Objednateli, Zhotoviteli nebo t~etím osobám. 
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2. Výsledek ~innosti, jenž je p~edm~tem Díla nebo jeho ~ásti podle této Smlouvy, není 
Zhotovitel oprávn~n poskytnout t~etím osobám ve smyslu § 2633 ob~anského zákoníku. 

3. Zhotovitel je povinen Dílo provést a Objednateli bez zbyte~ného odkladu p~edat nejpozd~ji 
do 30. 11. 2023, Plné testování Díla ve zkušebním provozu do 7. 12. 2023 v souladu 
s odstavcem 3. ~lánku Vl. této Smlouvy. Dílo bude p~edáno Objednateli vyhotovené 
v ~eském jazyce a na vhodném nosi~i  (CD,  DVD nebo jiném nosi~i po dohod~~ Smluvních 

stran). 

4. Místem p~edání Díla je kontaktní adresa Objednatele uvedená v záhlaví této Smlouvy. 

5. Pln~ní podle této Smlouvy bude probíhat na pracovištích Zhotovitele a Objednatele. 

6. Zhotovitel se zavazuje p~edat Dílo ve sjednaném termínu, prosté jakýchkoliv vad a 
nedod~lk~, a to na základ~~ oboustrann~~ schváleného akcepta~ního protokolu, v kvalit~~ a v 
rozsahu odpovídajícím požadavku Objednatele a p~i dodržení podmínek uvedených v této 
Smlouv~~ a její P~íloze. Sou~ástí akcepta~ního protokolu  je rovn~ž zajišt~ní a p~edání všech 
doklad~~ pot~ebných k ~ádnému užívání Díla v souladu s obecn~~ platnými právními p~edpisy, 

p~íslušnými technickými normami a povinnost p~edání nosi~~, návod~, a dalších nezbytných 
podklad~~ nutných k bezchybnému provozování Díla. Tento akcepta~ní protokol  bude 
podepsán kontaktními osobami Smluvních stran, p~i~emž zástupce Objednatele v n~m 

výslovn~~ uvede, že Dílo p~ebírá bez výhrad nebo p~ebírá s výhradami s uvedením d~vod~, 
vad  as  uvedením lh~t jejich odstran~ní, p~ípadn~~ nep~ebírá s uvedením d~vod~. Akcepta~ní 

protokol  bude vyhotoven ve t~ech výtiscích — jeden pro Objednatele, jeden pro Zhotovitele, 
t~etí se p~iloží k vystavené faktu~e podle odstavce 3. ~lánku V. této Smlouvy. 

7. Kontaktní osobou Objednatele ve v~cech technických a kontroly zhotovování a p~evzetí 
(podpis akcepta~ního protokolu) Díla, je: 
mail:  

8. Kontaktní osobou Zhotovitele ve v~cech technických, který je oprávn~n k podpisu 
akcepta~ního protokolu, je 

9. Smluvní strany výslovn~~ stanoví, že Zhotovitel je povinen v termínu dodání Díla zohlednit 
piné testování Díla ve zkušebním provozu viz odstavec 3. ~lánku Vl. této Smlouvy. 

10. Objednatel je povinen poskytnout Zhotoviteli sou~innost nezbytnou pro ~ádné a v~asné 
provedení Díla. Objednatel je za tím ú~elem p~edevším povinen poskytnout Zhotoviteli 
veškeré informace a podklady nezbytné pro ~ádné posouzení možností postupu Objednatele. 
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~lánek IV. 
Vlastnické právo k Dílu a nebezpe~í škody 

1. Vlastnické právo k Dílu p~echází na Objednatele okamžikem podpisu akcepta~ního 
protokolu. 

2. Nebezpe~í škody na Díle nese od po~átku zhotovování Díla do podpisu akcepta~ního 
protokolu Zhotovitel. 

~lánek V. 
Cena Díla a platební podmínky 

1. Cena  [Ma  byla stanovena na základ~~ nabídky Zhotovitele, které byla vybrána jako 
nejvýhodn~jší v rámci ve~ejné zakázky, takto: 

Cena Díla bez DPH: 396 000 K~~ 
Sazba DPH ve výši 21 `)/0 83 160 K~~ 
Cena  [Ma  s DPH: 479 160 K~~ 
Celková cena  [Ma  slovy: ~ty~istasedmdesátdev~ttisicstošedesátkorun~eských 

(dále jen „cena Díla"). 

2. Tato cena Díla je kone~ná, nejvýše p~ípustná a nep~ekro~itelná. Zahrnuje zejména 
veškeré výlohy, výdaje a náklady vzniklé Zhotoviteli v souvislosti se zhotovením a p~edáním 
Díla, v~etn~~ p~ípadného odstran~ní vad Díla podle odstavce 5. ~lánku Xl. této Smlouvy, a 
dále odm~nu Zhotoviteli za právo Dílo užívat v rozsahu vymezeném v ~lánku VIII. této 
Smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že cena Díla uvedená v odstavci 1. tohoto ~lánku je 
cena maximální. V p~ípad~~ zm~ny právních p~edpis~~ týkajících se výše sazby DPH bude tato 
stanovena v souladu s platnými právními p~edpisy. 

3. Faktura musí obsahovat ~íslo jednací této smlouvy, všechny údaje uvedené v § 29 a násl. 
zákona ~. 235/2004 Sb., o dani z p~idané hodnoty, ve zn~ní pozd~jších p~edpisu, a dále údaje 
uvedené v § 435  OZ.  P~ílohou faktury bude akcepta~ní protokol. Faktura bude doru~ena 
do datové schránky objednatele uvedené v záhlaví této Smlouvy. 

4. V p~ípad~~ faktury v elektronické podob~~ bude faktura v souborovém formátu PDF 
opat~ena kvalifikovaným certifikátem (tzv. elektronickým podpisem) poskytovatele. Faktura 
vystavená Zhotovitelem v tišt~né podob~~ bude obsahovat jméno a vlastnoru~ní podpis 
osoby, která fakturu vystavila. 

5. Lh~ta splatnosti faktury je dohodnuta na 30 kalendá~ních dn~~ ode dne jejího doru~ení. 
Stejná lh~ta splatnosti platí i p~i placení jiných plateb (smluvních pokut, úrok~~ z prodlení 
apod.) a to od doru~ení výzvy k zaplacení t~chto jiných plateb druhé smluvní stran~. 

6. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v ~eských korunách (CZK). Pokud 
Zhotovitel nemá ú~et z~ízený v pen~žním ústavu na území ~eské republiky, bankovní 
poplatky za zahrani~ní platbu jdou na vrub Zhotovitele. 
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7. Zhotovitel je povinen p~iložit k faktu~e originál akcepta~ního protokolu, sepsaný podle 
odstavce 6. ~lánku III. této Smlouvy. 

8. Cena Díla se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované ceny Díla z 
bankovního ú~tu Objednatele. 

9. Adresa pro vystavení faktury:  

MV  - G~~ HZS ~R, Kloknerova 26, pošt. p~ihr. 69, 148 01 Praha 414 

na faktu~e bude jako Objednatel uvedeno: 
~R - Ministerstvo vnitra 
Nad Stolou 936/3 
170 34 Praha 7 

zastoupená — kontaktní adresa:  
MV  — G~~ HZS ~R 
Kloknerova 26 
pošt. p~ih. 69 
148 01 Praha 414 

10. Pokud Objednatel uplatní nárok na odstran~ní vady Díla v souladu s odstavcem 5. 
~lánku Xl. ve lh~t~~ splatnosti faktury, není Objednatel povinen až do odstran~ní vady Díla 
uhradit cenu Díla. Okamžikem odstran~ní vady Díla za~ne b~žet nová lh~ta pro splatnosti 
faktury v délce t~iceti (30) kalendá~ních dn~. 

11. Odb~ratel je oprávn~n p~ed uplynutím lh~ty splatnosti faktury vrátit dodavateli bez 
zaplacení fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou v~etn~~ p~íloh (viz 
odst. 3 tohoto ~lánku) nebo obecn~~ závaznými právními p~edpisy, obsahuje jiné cenové 
údaje nebo jiný druh pin~ní než dohodnutý v této smlouv~~ nebo budou-li tyto údaje uvedeny 
chybn~, a to s uvedením d~vodu vrácení. Dodavatel je povinen v p~ípad~~ vrácení faktury 
fakturu opravit nebo vyhotovit fakturu novou. D~vodným vrácením faktury p~estává b~žet 
p~vodní lh~ta splatnosti. Nová lh~ta v p~vodní délce splatnosti b~ží znovu ode dne doru~ení 
opravené nebo nov~~ vystavené faktury odb~rateli. 

12. Objednatel nebude poskytovat Zhotoviteli jakékoliv zálohy na úhradu ceny Díla. 

~lánek VI. 
Kontrola provád~ní Díla a zkušební provoz 

1. Kontrola pr~b~hu prací na Díle bude vykonávána pr~b~žn~~ podle pot~eb Objednatele. 
Zhotovitel se zavazuje p~edkládat Objednateli na jeho žádost písemné informace o pr~b~hu 
a obsahu prací v rámci zhotovení Díla, a to nejpozd~ji do p~ti (5) pracovních dn~~ od doru~ení 
žádosti Objednatele (na e-mailovou adresu kontaktní osoby ve v~cech technických), která 
m~že být u~in~na a doru~ena i prost~ednictvím prostého e-mailu. 
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2. Zhotovitel je povinen zapracovat do Díla p~ipomínky, které nebudou navyšovat ~asovou a 
finan~ní náro~nost Díla, uplatn~né Objednatelem v pr~b~hu zhotovování Díla, pokud jejich 
zapracování do Díla nepovede prokazateln~~ ke zhoršení kvality zhotovovaného Díla nebo 
není v rozporu s právními p~edpisy nebo neznamenají významnou odchylku od ve~ejné 
zakázky. 

3. Zhotovitel umožní nejmén~~ 7 dn~~ piné testování Díla ve zkušebním provozu, p~i~emž 
délka zkušebního provozu/testování se zapo~ítává do doby termínu provedení  [Ma  podle 
~lánku  Ill.  této Smlouvy. 

~lánek VII. 
Soubor zdrojových kód~~ 

1. Zhotovitel se zavazuje, že p~i podpisu akcepta~ního protokolu p~edá Objednateli zdrojové 
kódy všech programových produkt~~ [Ma  jim vytvo~eného, v~etn~~ p~esných popis~~ t~chto 
zdrojových kód~, p~íslušné dokumentace, p~íru~ek a pracovních dokument~~ v editovatelné 
elektronické podob~~ (dále jen „soubor zdrojových kód~"). Zhotovitel zárove~~ p~edá 
Objednateli písemné prohlášení, že soubor zdrojových kód~~ je kompletní. Lze provést jeho 
sestavení  (build)  a odpovídá aktuálnímu stavu  Ma  ke dni podpisu akcepta~ního protokolu. 

2. Povinnost Zhotovitele podle odst. 1 tohoto ~lánku se nevztahuje na standardizované 
softwarové produkty, které jím nebyly vytvo~eny. 

~lánek VIII. 
Práva duševního vlastnictví 

1. Zhotovitel se zavazuje, že p~i zhotovování Díla neporuší práva t~etích osob, která t~mto 
osobám mohou plynout z práv k duševnímu vlastnictví, zejména z autorských práv a práv 
pr~myslového vlastnictví. Zhotovitel se zavazuje, že Objednateli uhradí veškeré náklady, 
výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, které Objednateli vzniknou v d~sledku 
uplatn~ní práv t~etích osob v~~i Objednateli v souvislosti s porušením povinnosti Zhotovitele 
podle p~edchozí v~ty. 

2. Bude-li výsledkem nebo sou~ástí Díla i dílo, které je p~edm~tem autorských práv, práv 
souvisejících s právem autorským ~i práv po~izovatele k jím po~ízené databázi, poskytuje 
Zhotovitel jako autor ode dne p~edání Díla na neomezenou dobu Objednateli licenci k užití 
Díla v rozsahu užití: rozmnožování a rozši~ování Díla v rámci Hasi~ského záchranného sboru 
~eské republiky, p~i~emž výše odm~ny za poskytnutí licence je již zahrnuta v cen~~ Díla. 
Objednatel je následn~~ oprávn~n upravit ~i jinak m~nit Dílo, osob, jeho název, spojit Dílo s 
jiným dílem ~i za~adit Dílo do díla souborného. Objednatel je oprávn~n výše uvedenou licenci 
poskytnout jako podlicenci nebo postoupit t~etím osobám nebo ji na t~etí osobu p~evést, a to 
v celém rozsahu, nebo jenom ohledn~~ ur~itých práv vyplývajících z licence podle výb~ru 
Objednatele, p~i~emž Zhotovitel s tímto výslovn~~ p~edem souhlasí. Licence se vztahuje 
rovn~ž na veškeré opravy vad, které Zhotovitel poskytne kdykoliv v budoucnu na základ~~ 
jakéhokoliv titulu Objednateli, stejn~~ jako na veškeré nové (další) verze Díla. 
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3. Objednatel není povinen licenci využít. 

4. Bude-li výsledkem nebo sou~ástí Díla i zam~stnanecké ~i kolektivní dílo, které je 
p~edm~tem autorských práv, práv souvisejících s právem autorským ~i práv po~izovatele 
k jím po~ízené databázi, postupuje Zhotovitel jako zam~stnavatel ~i osoba, z jejíhož podn~tu 
a pod jejímž vedením je dílo vytvá~eno a pod jejímž jménem je dílo uvád~no na ve~ejnost, ke 
dni p~edání takovéhoto díla právo výkonu majetkových práv autora k dílu na Objednatele, 
p~i~emž výše odm~ny za postoupení je již zahrnuta v cen~~ Díla. Zhotovitel prohlašuje, že 
autor svolil i ke zve~ejn~ní, k úpravám, zpracování v~etn~~ p~ekladu, spojení s jiným dílem, 
za~azení do díla souborného, k dokon~ení svého zam~stnaneckého díla, jakož i k tomu, aby 
Zhotovitel uvád~l zam~stnanecké dílo na ve~ejnost pod svým jménem, že autor výslovn~~ 
souhlasil s dalším postoupením výkonu t~chto práv na Objednatele a z Objednatele na t~etí 
osoby. Zhotovitel prohlašuje, že všem autor~m poskytl dostate~nou p~im~~enou odm~nu a 
že všechny závazky Zhotovitele v~~i autorovi jsou vypo~ádány. 

5. Zhotovitel výslovn~~ prohlašuje, že je pin~~ oprávn~n disponovat právy k duševnímu 
vlastnictví v~etn~~ výše uvedených autorských práv, a zavazuje se za tímto ú~elem zajistit 
~ádné a nerušené užívání Díla Objednatelem, v~etn~~ p~ípadného zajišt~ní dalších souhlas~~ 
a licenci od autor~~ d~l v souladu s autorským zákonem, pop~. od vlastník~~ jiných práv 
duševního vlastnictví v souladu s právními p~edpisy. Zhotovitel se zavazuje, že Objednateli 
uhradí veškeré náklady, výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, které Objednateli 
vzniknou v d~sledku toho, že Objednatel nemohl Dílo užívat ~ádn~~ a nerušen~. 

6. Ú~inek poskytnuté licence nastává okamžikem zhotovení Díla do okamžiku p~edání Díla 
podle odstavce 6. ~lánku  Ill.  této Smlouvy. Objednatel je oprávn~n Dílo užít v rozsahu a 
zp~sobem nezbytným k provedení zkušebního provozu podle odst. 3. ~lánku Vl. této 
Smlouvy. 

7. Licence uvedená v tomto ~lánku se p~im~~en~~ použije i pro jakékoliv opravy, zm~ny, 
dopin~ní  upgrade  nebo  update  zdrojového kódu tvo~ícího Dílo, k nimž dojde p~i pin~ní této 
Smlouvy nebo v rámci záruky za jakost. Dokumentace zm~ny musí obsahovat podrobný 
popis a komentá~~ každého zásahu do Díla. 

8. Zhotovitel je povinen p~edat Objednateli Dílo, respektive dokumentovanou instala~ní 
podobu  Ma  nebo dokumentovanou zm~nu  [Ma,  nejpozd~ji v den podpisu akcepta~ního 
protokolu. V p~ípad~~ p~ed~asného ukon~ení této Smlouvy je zhotovitel povinen p~edat 
Objednateli aktuální koncep~ní a p~ípravné materiály všech sou~ástí Díla, aby byl Objednatel 
držitelem dokumentace a p~ípravných materiál~~ minimáln~~ v dané chvíli aktuální verzi Díla. 

9. Je-li nezbytnou sou~ástí užívání díla software vyvinutý Zhotovitelem, který byl Objednateli 
dodán na základ~~ p~edchozích smluv mezi Zhotovitelem a Objednatelem nebo potažmo 
t~etími stranami a který byl poskytnut v jiném licen~ním módu, než popsaném v odst. 2. a 4. 
tohoto ~lánku, z~stává tento software v p~vodním licen~ním modu v~etn~~ zp~sobu uložení 
a aktualizace zdrojových kód~. 
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10. Zhotovitel bere na v~domí, že Objednatel m~že dílo užít ~i zp~ístupnit pro provád~ní 
modifikací, úprav, zm~n a rozvoje autorského díla t~etím osobám. Okamžikem, kdy ke 
zp~ístupn~ní nebo úpravám popsaným v p~edchozí v~t~~ dojde, jsou ukon~eny všechny 
záruky, které na dílo Zhotovitel poskytuje. Objednatel je povinen Zhotovitele prokazateln~~ a 
bezodkladn~~ o takovém zp~ístupn~ní Díla t~etím osobám informovat. 

11. Je-li sou~ástí pin~ní tzv. standardní software, u kterého Zhotovitel objektivn~~ nem~že 
ud~lit nebo zajistit Objednateli licenci podle p~edchozích ustanovení, ~ídí se poskytovaná 
licence licen~ními podmínkami dodaného softwarového produktu. 

12. Na základ~~ žádosti nebo možné budoucí žádosti Objednatele se Zhotovitel zavazuje, že 
i po ukon~ení této Smlouvy zajistí vyhotovení (podepsání) jakýchkoliv listin ~i dokument~, 
které by mohly být pot~ebné k p~iznání právních ú~ink~~ ~lánku VIII. této Smlouvy a jeho 
ú~elu, kterým je poskytnutí Zhotovitelem v maximální možné mí~e p~ípustné podle ~eského 
právního ~ádu oprávn~ní k užití Díla Objednateli, resp. postoupení práva výkonu majetkových 
autorských práv k Dílu. 

13. Zhotovitel nemá právo na jakoukoliv dodate~nou odm~nu v souvislosti s autorskými 
právy k Dílu nesjednanou v této Smlouv~. 

14. Oprávn~ní podle tohoto ~lánku nabývá Objednatel dnem provedení Díla. 

~lánek IX. 
Sociální aspekt 

1. Zhotovitel se zavazuje, že p~i pin~ní p~edm~tu Smlouvy bude dbát o dodržování 
d~stojných pracovních podmínek osob, které se na jejím pin~ní budou podílet. 
Poskytovatel se proto zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních p~edpis~, zejména pak 
pracovn~právních (odm~~ování, pracovní doba, doba odpo~inku mezi sm~nami, placené 
p~es~asy), dále p~edpis~~ týkajících se oblasti zam~stnanosti a bezpe~nosti a ochrany 
zdraví p~i práci, tj. zejména zákona ~. 435/2004 Sb., o zam~stnanosti, ve zn~ní pozd~jších 
p~edpis~, a zákona ~. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve zn~ní pozd~jších p~edpis~, a to 
v~~i všem osobám, které se na pin~ní p~edm~tu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda 
budou ~innosti provád~ny Zhotovitelem ~i jeho poddodavateli). Zhotovitel se také zavazuje 
zajistit, že všechny osoby, které se na pin~ní p~edm~tu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na 
to, zda budou ~innosti provád~ny Zhotovitelem ~i jeho poddodavateli), jsou vedeny v 
p~íslušných registrech, jako nap~íklad v registru pojišt~nc~~ ~SSZ, a mají p~íslušná 
povolení k pobytu v ~R. Zhotovitel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na 
pin~ní p~edm~tu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou ~innosti provád~ny 
Zhotovitelem ~i jeho poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP a že jsou 
vybaveny osobními ochrannými pracovními prost~edky podle ú~inné legislativy, pokud 
jsou k výkonu jejich práce pot~ebné. 

2. Objednatel je oprávn~n pr~b~žn~~ (kdykoliv v pr~b~hu p~edm~tu pin~ní této Smlouvy) 
kontrolovat dodržování povinností Zhotovitele i jeho poddodavatel~~ podle odst. 1. tohoto 
~lánku (a to i p~ímo u osob podílejících se na pin~ní p~edm~tu Smlouvy), p~i~emž 
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Zhotovitel je povinen tuto kontrolu umožnit, strp~t a poskytnout Objednateli nezbytnou 

sou~innost k jejímu provedení, tj. p~edložit (~i zajistit p~edložení) p~íslušných doklad~~ 

(zejména, nikoli však výlu~n~~ pracovn~právních smluv, mzdových list~) a to bez 
zbyte~ného odkladu od výzvy, nejpozd~ji však do 2 pracovních dn~. Stejný postup musí 
být Zhotovitelem zajišt~n i ze strany p~íp. poddodavatel~. 

3. Zhotovitel je povinen oznámit Objednateli, že v~~i n~mu ~i jeho poddodavateli bylo 
orgánem ve~ejné moci (zejména Státním ú~adem inspekce práce ~i oblastními 
inspektoráty, Krajskou hygienickou stanicí apod.) zahájeno ~ízení pro porušení právních 

p~edpis~, jichž se dotýká ujednání v odst. 1. tohoto ~lánku, a k n~muž došlo p~i pin~ní 
p~edm~tu Smlouvy nebo v souvislosti s ním, a to nejpozd~ji do 5 dn~~ od doru~ení 
oznámení o zahájení ~ízení. Sou~ástí oznámení Zhotovitele bude též informace o datu 
doru~ení oznámení o zahájení ~ízení. 

4. Zhotovitel je povinen p~edat Objednateli kopii pravomocného rozhodnutí, jímž se ~ízení 
ve v~ci podle p~edchozího odstavce tohoto ~lánku kon~í, a to nejpozd~ji do 5 dn~~ ode 
dne, kdy rozhodnutí nabude právní moci. Sou~asn~~ s kopií pravomocného rozhodnutí 
Zhotovitel poskytne Objednateli informaci o datu nabytí právní moci rozhodnutí. 

5. V p~ípad~, že Zhotovitel (~i jeho poddodavatel) bude v rámci ~ízení zahájeného podle 
odst. 3. tohoto ~lánku pravomocn~~ uznán vinným ze spáchání p~estupku, správního 
deliktu ~i jiného obdobného protiprávního jednání, je Zhotovitel povinen p~ijmout nápravná 
opat~ení a o t~chto, v~etn~~ jejich realizace, písemn~~ informovat Objednatele, a to v 
p~im~~ené lh~t~~ stanovené po dohod~~ s Objednatelem. 

~lánek X. 
Povinnost ml~enlivosti 

1. Smluvní strany se zavazují zachovat ml~enlivost o skute~nostech a informacích, které 
ozna~í jako d~v~rné dle § 1730  OZ  a to až do doby, kdy se tyto informace stanou obecn~~ 
známými za p~edpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti ml~enlivosti. Smluvní 
strany se zavazují, že informace ozna~ené jako d~v~rné jiným subjekt~m nesd~lí, 
nezp~ístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu. Poškozená Smluvní strana má 
právo na náhradu škody, která jí takovýmto jednáním druhé Smluvní strany vznikne. 

2. Povinnost zachovávat ml~enlivost podle odstavce 1. tohoto ~lánku se nevztahuje na 
informace, které: 

- mohou být zve~ejn~ny v souladu s touto Smlouvou; 
- byly zve~ejn~ny na základ~~ písemného souhlasu obou Smluvních stran; 
- jsou všeobecn~~ známé, jsou ve~ejn~~ p~ístupné nebo byly zve~ejn~ny jinak, než 

následkem zanedbání povinnosti jedné ze Smluvních stran; 
- byly poskytnuty v souladu s právním ~ádem ~eské republiky. 

3. Zhotovitel se zavazuje zachovávat ve vztahu ke t~etím osobám ml~enlivost o informacích, 
které p~i pin~ní této Smlouvy získá od Objednatele nebo o jeho zam~stnancích 
a spolupracovnících, a nesmí je zp~ístupnit bez písemného souhlasu Objednatele žádné t~etí 
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osob~~ ani je použít v rozporu s ú~elem této Smlouvy, s výjimkou informací uvedených 
v odstavci 2. tohoto ~lánku. 

4. Zhotovitel je povinen zavázat povinností ml~enlivosti podle odstavce 3. tohoto ~lánku 
všechny osoby, které se budou podílet na zhotovování Díla. 

5. Za porušení povinnosti ml~enlivosti osobami, které se budou podílet na zhotovování  [Ma,  
odpovídá Zhotovitel jako by povinnost porušil sám. 

~lánek Xl. 
Záruka za jakost, odpov~dnost za vady 

1. Zhotovitel poskytuje záruku za jakost na Dílo a to po dobu dvaceti ~ty~~ (24) m~síc~~ od dne 
podpisu akcepta~ního protokolu. Zárukou za jakost Zhotovitel Objednateli garantuje, že Dílo 
má vlastnosti stanovené touto Smlouvou a její P~ílohou a je zp~sobilé k neomezenému 
použití v rámci Hasi~ského záchranného sboru ~eské republiky v souladu s touto Smlouvou 
a její P~ílohou. 

2. Záruka za jakost na Dílo neb~ží po dobu, po kterou Objednatel nem~že Dílo užívat pro 
jeho vady, za které odpovídá Zhotovitel. 

3. Dílo má vady, zejména pokud nebylo poskytnuto ve sjednaném termínu dodání. Za vady 
Díla se považují i vady v návodech (manuálech) k použití, dokladech a dokumentech. 

4. V p~ípad~, že se na Díle v dob~~ záruky za jakost vyskytnou na Díle vady, je Zhotovitel 
povinen vady odstranit. 

5. Objednatel je oprávn~n vady Díla nahlásit Zhotoviteli kdykoli v pr~b~hu trvání záruky za 
jakost bez ohledu na to, kdy je zjistil, aniž by tím byla jeho práva ze záruky za jakost ~i práva 
z vad jakkoli dot~ena. Uplatn~ní vad bude provedeno písemn~~ (elektronicky) a bude zasláno 
na e-mailovou adresu kontaktní osoby Zhotovitele ve v~cech technických. Objednatel je 
povinen uvést, v ~em spat~uje vady Díla. P~ijetí uplatn~ní vad je Zhotovitel povinen 
Objednateli zp~tn~~ (elektronicky) potvrdit do 8 hodin od obdržení uplatn~ní vad. Zhotovitel je 
povinen bez zbyte~ného odkladu podle povahy vady, nejpozd~ji však do 2 (dvou) pracovních 
dn~~ od uplatn~ní vady, písemn~~ (elektronicky) oznámit Objednateli, zda uplatn~né vady 
uznává ~i neuznává. Pokud tak neu~iní, má se za to, že uplatn~né vady uznává. 

6. Pokud se Smluvní strany v otázce uznatelnosti uplat~ovaných vad neshodnou, nese 
náklady na její odstran~ní v t~chto sporných p~ípadech Zhotovitel až do p~ípadného 
rozhodnutí soudu. 
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~lánek XII. 
Smluvní pokuty 

1. V p~ípad~~ nedodržení v~asného termínu provedení Díla podle odstavce 3. ~lánku  Ill.  této 
Smlouvy ze strany Zhotovitele nebo v p~ípad~~ prodlení Zhotovitele s odstran~ním vad Díla, 
je Zhotovitel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 1% z celkové ceny Díla za 
každý i zapo~atý kalendá~ní den prodlení. 

2. Jestliže se jakékoli prohlášení Zhotovitele podle ~lánku VIII. této Smlouvy ukáže 
nepravdivým nebo zavád~jícím nebo Zhotovitel poruší jiné povinnosti podle ~lánku VIII. nebo 
~lánku X., této Smlouvy, zavazuje se Zhotovitel uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 
5000,- K~~ (slovy: p~t tisíc korun ~eských) za každé jednotlivé porušení povinnosti. 

3. Objednatel je povinen zaplatit Zhotoviteli za prodlení s úhradou faktury po sjednané lh~t~~ 
splatnosti úrok z prodlení za spin~ní podmínky podle § 1968 ve výši podle § 1970  OZ.  

4. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dot~en nárok Smluvních stran na 
náhradu škody nebo odškodn~ní v piném rozsahu ani povinnost Zhotovitele ~ádn~~ dokon~it 
Dílo. 

~lánek XIII 
Prohlášení Zhotovitele 

1. Zhotovitel podpisem této Smlouvy prohlašuje, že p~i pin~ní p~edm~tu Smlouvy 

a) nep~ekro~í limity stanovené v ~lánku 5k na~ízení Rady (EU) ~. 833/2014 ze dne 31. 
~ervence 2014, o omezujících opat~eních vzhledem k ~innostem Ruska destabilizujícím 
situaci na Ukrajin~, ve zn~ní na~ízení Rady (EU) ~. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022 a 
na~ízení Rady (EU) ~. 2022/1269 ze dne 21. ~ervence 2022; 

b) nevyužije 

a) ruského státního p~íslušníka, fyzickou ~i právnickou osobu nebo subjekt ~i orgán 
se sídlem v Rusku, 

b) právnickou osobu, subjekt nebo orgán, které jsou z více než 50 % p~ímo ~i nep~ímo 
vlastn~ny n~kterým ze subjekt~~ uvedených v písmeni a) tohoto písmene, nebo 

c) fyzickou nebo právnickou osobu, subjekt nebo orgán, kte~í jednají jménem nebo na 
pokyn n~kterého ze subjekt~~ uvedených v písmeni a) nebo b) tohoto písmene, 

v~etn~~ subdodavatel~, dodavatel~~ nebo subjekt~~ podílejících se na realizaci Díla, 
pokud by pinili více než 10 % ceny Díla; 

c) není sankcionovanou osobou ve smyslu na~ízení Rady (EU) ~. 269/2014 ze dne 
17. b~ezna 2014, o omezujících opat~eních vzhledem k ~innostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve zn~ní na~ízení 
Rady (EU) ~. 2022/1273 ze dne 21. ~ervence 2022, na~ízení Rady (EU) ~. 208/2014 ze 
dne 5. b~ezna 2014, o omezujících opat~eních v~~i n~kterým osobám, subjekt~m a 
orgán~m vzhledem k situaci na Ukrajin~, v platném zn~ní, na~ízení Rady (ES) ~. 765/2006 
ze dne 18. kv~tna 2006, o omezujících opat~eních vzhledem k situaci v B~lorusku a k 
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zapojení B~loruska do ruské agrese proti Ukrajin~, v platném zn~ní, v~etn~~ aktuálních 
p~íloh t~chto všech na~ízení, tj. nenachází se na tzv. sank~ních seznamech. 

2. Zhotovitel je povinen bezodkladn~~ informovat Objednatele zasláním informace do 
datové schránky Objednatele o zm~nách spo~ívajících ve skute~nostech uvedených 
v odst. 1. tohoto ~lánku. 

~lánek IVX. 
Vznik, trvání a ukon~ení Smlouvy 

1. Smlouva je platná dnem p~ipojení platného uznávaného elektronického podpisu podle 
zákona ~. 297/2016 Sb., o službách vytvá~ejících d~v~ru pro elektronické transakce, ve zn~ní 
pozd~jších p~edpis~, ob~ma smluvními stranami do této Smlouvy a všech jejích jednotlivých 
p~íloh, nejsou-li sou~ástí jediného elektronického dokumentu (tj. všech samostatných 
soubor~~ tvo~ících v souhrnu Smlouvu). 

2. Tato Smlouva nabývá ú~innosti dnem jejího zve~ejn~ní v registru smluv v souladu se 
zákonem ~. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách ú~innosti n~kterých smluv, uve~ej~ování 
t~chto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve zn~ní pozd~jších p~edpis~. 
Zhotovitel bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zve~ejn~ním své identifikace a dalších údaj~~ 
uvedených ve Smlouv~~ v registru smluv, v monitorovacím systému, na profilu Objednatele a 
jeho webových stránkách. Osobní údaje smluvních stran p~ed odesláním budou 
anonymizovány v souladu se zákonem ~. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údaj~. 
Zve~ejn~ní této Smlouvy zajistí Objednatel. 

3. Tato Smlouva se uzavírá na dobu ur~itou a skon~í uplynutím záruky za jakost na 
zhotovené Dílo (viz ~lánek X. odst. 1 této Smlouvy). 

4. Zm~ny nebo dopin~ní této Smlouvy mohou sjednávat pouze osoby k tomu oprávn~né. 
Všechny zm~ny nebo dopin~ní Smlouvy jsou platné pouze v podob~~ písemných vzestupn~~ 
~íslovaných dodatk~~ ke Smlouv~~ podepsaných osobami k tomu oprávn~nými. 

5. Smlouva m~že být p~ed~asn~~ ukon~ena písemnou dohodou obou smluvních stran, 
odstoupením jedné ze smluvních stran nebo výpov~dí. 

6. Každá ze Smluvních stran m~že od této Smlouvy odstoupit v p~ípadech stanovených touto 
Smlouvou nebo zákonem. Za podstatné porušení této Smlouvy Zhotovitelem, které zakládá 
právo Objednatele na odstoupení od této Smlouvy, se považuje zejména: 

a) prodlení Zhotovitele se zhotovením a p~edáním Díla o více než 30 (t~icet) kalendá~ních 
dn~; 

b) neodstran~ní vad Díla ve lh~t~~ stanovené v odstavci 5. ~lánku Xl. této Smlouvy; 
c) nepravdivé nebo zavád~jící prohlášení Zhotovitele podle ~lánku VIII. této Smlouvy; 
d) porušení jakékoli povinnosti Zhotovitele podle ~lánku VII. nebo VIII. této Smlouvy; 
e) porušení povinnosti Zhotovitele podle ~lánku XIII. této Smlouvy; 
f) postup Zhotovitele p~i zhotovení Díla v rozporu s pokyny Objednatele. 

7. Objednatel je dále oprávn~n od této Smlouvy odstoupit v p~ípad~, že 
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a) v~~i majetku Zhotovitele probíhá insolven~ní ~ízení, v n~mž bylo vydáno rozhodnutí o 
úpadku, pokud to právní p~edpisy umož~ují; 

b) insolven~ní návrh na Zhotovitele byl zamítnut proto, že majetek Zhotovitele neposta~uje 
k úhrad~~ náklad~~ insolven~ního ~ízení; 

c) Zhotovitel vstoupí do likvidace. 

8. Zhotovitel je oprávn~n od Smlouvy odstoupit v p~ípad~, že Objednatel bude v prodlení 
s Ohradou svých pen~žitých závazk~~ vyplývajících z této Smlouvy pod dobu delší než 
šedesát (60) kalendá~ních dní. 

9. Oznámení o odstoupení od Smlouvy musí být u~in~no písemn~~ a doru~eno druhé smluvní 
stran~. Odstoupením od Smlouvy není dot~en p~ípadný nárok na náhradu škody ani úhradu 
smluvních pokut. 

10. Ob~~ smluvní strany jsou oprávn~ny tuto Smlouvu ukon~it výpov~dí bez udání d~vodu s 3 
(t~í) m~sí~ní výpov~dní lh~tou, která po~íná b~žet prvním dnem kalendá~ního m~síce 
následujícího po m~síci, ve kterém byla výpov~d' doru~ena. 

11. Objednatel je oprávn~n ukon~it tuto smlouvu výpov~dí bez výpov~dní doby v p~ípad~, 
kdy Zhotovitel nebo jeho poddodavatel bude orgánem ve~ejné moci uznán pravomocn~~ 
vinným ze spáchání p~estupku ~i správního deliktu, pop~. jiného obdobného protiprávního 
jednání v ~ízení podle odst. 3. ~lánku IX. této Smlouvy a Zhotovitel nep~ijme nápravná 
opat~ení podle odst. 5. ~lánku IX. této Smlouvy. 

12. Smluvní strany berou na v~domí, že po ukon~ení Smlouvy jsou povinny pinit své 
povinnosti pro n~~ vyplývající z ~lánku IX. této Smlouvy. Rovn~ž ta ustanovení Smlouvy, která 
z povahy v~ci p~esahují ú~innost Smlouvy, z~stávají nedot~ená až do jejich napin~ní. 

13. Smluvní strany se zavazují vzájemn~~ vyrovnat své závazky a pohledávky do 40 dn~~ od 
ukon~ení této Smlouvy. 

~lánek XV. 
Záv~re~ná ustanovení 

1. Zhotovitel prohlašuje, že disponuje veškerými odbornými, materiálními a technickými 
p~edpoklady pot~ebnými pro spin~ní této Smlouvy. Zhotovitel též prohlašuje, že ke dni 
podpisu této Smlouvy není v úpadku nebo ve stavu hrozícího úpadku ve smyslu zákona ~. 
182/2006 Sb., o úpadku a zp~sobech jeho ~ešení (insolven~ní zákon), ve zn~ní pozd~jších 
p~edpis~. 

2. Pro p~ípad uzavírání této Smlouvy Smluvní strany vylu~ují použití § 1740 odst. 3 
ob~anského zákoníku, který stanoví, že smlouva je uzav~ena i tehdy, kdy nedojde k úpiné 
shod~~ projevu v~le Smluvních stran. 

3. Ve v~cech touto Smlouvou neupravených se Smluvní strany ~ídí právním ~ádem ~eské 
republiky. 
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4. Smluvní strany jsou povinny bez zbyte~ného odkladu oznámit druhé Smluvní  strand  
zm~nu základních identifika~ních údaj~~ uvedených v záhlaví této Smlouvy. 

5. Zhotovitel je povinen dokumenty související s poskytováním p~edm~tu Smlouvy podle této 
Smlouvy uchovávat nejmén~~ po dobu deseti (10) let od konce ú~etního období, ve kterém 
došlo k zaplacení posledního zdanitelného pin~ní podle této Smlouvy, a to zejména pro ú~ely 
kontroly oprávn~nými kontrolními orgány. 

6. Zhotovitel je povinen umožnit kontrolu dokument~~ souvisejících s poskytováním p~edm~tu 
podle této Smlouvy ze strany objednatele a jeho zam~stnanc~~ a jiných orgán~~ oprávn~ných 
k provád~ní kontroly, a to zejména ze strany Ministerstva vnitra ~R, Ministerstva financi ~R 
a p~ípadn~~ dalších orgán~~ oprávn~ných k výkonu kontroly a ze strany t~etích osob, které tyto 
orgány ke kontrole pov~~í nebo zmocní. 

7. Zhotovitel je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona ~. 320/2001 Sb., o finan~ní kontrole 
ve ve~ejné správ~~ a o zm~n~~ n~kterých zákon~~ (zákon o finan~ní kontrole), osobou povinnou 
spolup~sobit p~i výkonu finan~ní kontroly provád~né v souvislosti s úhradou služeb z 
ve~ejných výdaj~. 

8. Zhotovitel je povinen upozornit Objednatele písemn~~ na existující ~i hrozící st~et zájm~~ 
bezodkladn~~ poté, co st~et zájm~~ vznikne nebo vyjde najevo, pokud Zhotovitel 
i p~i vynaložení veškeré odborné pé~e nemohl st~et zájm~~ zjistit p~ed uzav~ením této 
Smlouvy. 

9. Zhotovitel není bez p~edchozího písemného souhlasu Objednatele oprávn~n postoupit 
práva a povinnosti z této Smlouvy na t~etí osobu. 

10. Zhotovitel podpisem této Smlouvy ud~luje souhlas se zpracováním údaj~~ uvedených 
v této Smlouv~~ a to po dobu její platnosti a po dobu stanovenou pro archivaci. Zhotovitel bez 
jakýchkoliv výhrad souhlasí se zve~ejn~ním své identifikace a dalších údaj~~ uvedených ve 
Smlouv~~ v~etn~~ ceny. 

11. Smluvní strany se zavázaly ~ešit spory nejprve smírn~. Nebude-li smírného ~ešení 
dosaženo, budou spory ~ešeny v soudním ~ízení. Veškeré spory vzniklé z této smlouvy se 
~ídí platným ~eským právem. 

12. Pokud se jakékoli ustanovení této Smlouvy stane nebo bude ur~eno jako neplatné, 
neú~inné nebo nevynutitelné, pak taková neplatnost, neú~innost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost, ú~innost nebo vynutitelnost zbylých ustanovení této Smlouvy. Pro takový 
p~ípad se Smluvní strany zavazují, že bez zbyte~ného odkladu nahradí neplatné, neú~inné 
nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením platným, ú~inným a vynutitelným, aby se 
dosáhlo v maximální možné mí~e stejného ú~inku a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením, pop~ípad~~ uzav~ou dodatek k této Smlouv~. 

13. Smluvní strany prohlašují, že Smlouva nebyla uzav~ena v tísni ani za jednostrann~~ 
nevýhodných podmínek, s ustanoveními této Smlouvy souhlasí. 
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14. Nedílnou sou~ástí této Smlouvy tvo~í p~ílohy: 
- ~. 1 Technické podmínky zadávací dokumentace k ve~ejné zakázce 8 list~~ 

s názvem „Zadávací dokumentace — aplikace „IKIS.NET  modul 

USAR" 

15. Smlouva je vyhotovena v elektronické podob~, p~i~emž ob~~ smluvní strany obdrží její 
elektronický originál. 

NA D~KAZ SVÉHO SOUHLASU S OBSAHEM TÉTO SMLOUVY K NÍ SMLUVNÍ STRANY 
P~IPOJILY SVÉ UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ PODPISY PODLE ZÁKONA ~. 297/2016 
SB., 0 SLUŽBÁCH VYTVÁ~EJÍCÍCH D~V~RU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE 

ZN~NÍ POZD~JŠÍCH P~EDPIS~: 

Za Objednatele: Za Zhotovitele: 

      

plk. Ing. Jan Brothánek 
~editel Odboru KIS jednatel spole~nosti 
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P~íloha ~. 1 Smlouvy 

TECHNICKÉ PODMÍNKY 

zadávací dokumentace k ve~ejné zakázce s názvem: 

Zadávací dokumentace — aplikace „IKIS.NET  modul USAR" 

TECHNICKÉ PODMÍNKY 

zadávací dokumentace k ve~ejné zakázce s názvem: 

Zadávací dokumentace — aplikace „IKIS.NET  modul USAR" 

Název úkolu 

Nový modul aplikace IKIS.NET  s názvem „IKIS.NET  modul USAR" pro provoz v 
rámci G~~ HZS pro podporu evidence dat pot~ebných pro nasazování USAR 
týmu (Urban  Search  And  Rescue Team)  v krizových situacích. 

Aplikace IKIS.NET  je sou~ásti Informa~ního systému opera~ního ~ízení Hasi~ského 

záchranného sboru ~eské republiky vyvinutého na zakázku  RCS  Kladno, s. r. 
o., I~~ 634 95 295 pro pot~eby Hasi~ského záchranného sboru ~eské republiky 
a skládá se z jednotlivých programových prost~edku a modul~~ v licen~ním 
užívání zadavatele/objednatele. 

Cíle úkolu, hlavní p~ínosy 

• Poskytnout aplika~ní podporu pro evidenci osob a ps~~ za ú~elem zjednodušení 
agendy p~i výjezdech do zahrani~í zam~~enou na kontrolu o~kováni a získaných 
kurz~. 

O V databázi osob p~jde filtrovat podle ur~ených kritérií. 
o Získaná data bude možno exportovat do Wordu pro editováni 

dokument~~ a p~ípadný tisk. 
• Automatické hlídání exspirace o~kování osob i ps~~ nebo duležitých osobních 

doklad~~ (nap~. cestovní pas) a zasílání upozorn~ní formou e-mailu na zadané 
adresy. 

• Exporty dat jak v ~eském, tak v anglickém jazyce. 
• V kone~ném d~sledku zlepšení p~íprav a koordinace p~i nasazování USAR. 

Základní parametry nového modulu USAR 

Provoz modulu 
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P~jde o modul IKIS.NET, takže bude p~ístupný výhradn~~ z vnit~ní sít~~ HZS v lokalit~~ 
G~~ HZS. Pro p~ípadné p~ístupy z terénu  (MT, NB)  bude nutné zajistit na 
takovém za~ízení VPN pro p~ipojení do interní sít~~ G~~ HZS. 

Ov~~ování uživatel~~ bude v~~i AD HZS ~R. 

Aplikace bude pouze v ~eském jazyce, anglická mutace je vyžadována výhradn~~ 
pro výstupní sestavy, nikoli pro vlastní aplikaci. Primárn~~ bude p~ístupná z PC, 
není tedy nutné upravovat aplikaci také pro provoz na mobilních telefonech. 

Atributy entit 

U každé evidované entity uvedeme seznam evidovaných atribut~~ a jejich typ. Typem 
každého atributu je jedna z následujících možností: 

• vstupní pole — libovolný textový ~et~zec (jedno~ádkový) 
• ~íselník — odkaz na p~edem nadefinovanou hodnotu, výb~r ze seznamu hodnot, 

ty je možno definovat. Všechny hodnoty v ~íselníku budou jak v ~eštin~, tak v 
angli~tin~~ (pro r~zné mutace export~). 

• multi-~íselník — odkaz na více než jednu nadefinovanou hodnotu, hodnoty budou 
op~t 

nadefinovány v obou jazykových mutacích 

• adresa — složený typ z ulice, ~p, ps~, m~sto, m~stská ~ást. Adresa odkazem do  
RU IAN,  nutnost evidovat rovn~ž PS~~ 

• text— libovoln~~ dlouhý text (i více~ádkový) 
• datum — formát data platný v ~R bude DD.MM.YYYY, v anglické verzi jako  EN  

MM.DD.YYYY, formát data bude ve výstupních sestavách vždy zvolen podle 
jazykové mutace 

• Od-do — složený typ ze dvou datum~~ 

Tém~~~ všechny položky evidované u entity budou ozna~eny jako nepovinné, tudíž 
jejich vypin~ní nebude aplikace kontrolovat, s výjimkou t~ch, které jsou v 
popisu explicitn~~ uvedeny jako povinné. 

Entita Osoba 

Osoby se budou sdílet s evidencí osob v rámci ISO~. Bude tedy možné n~které 
atributy osoby editovat už v modulu Osoby a kontakty (IKIS.NET) nebo modulu 
Osoby (IKIS II.). Dostupnost osoby v modulu USAR bude dána za~azením 
p~íslušné osoby do definované skupiny "USAR". 

V rámci modulu USAR bude možné jednak dohledávat osoby podle jména / p~íjmení 
/ jednotky v seznamu všech osob a p~idávat je do evidence USAR, dále pak 
bude možné osobu v modulu USAR založit jako novou osobu. 

POZN- p~i zakládání nové osoby v evidenci USAR p~idat upozorn~ní, pokud už je v 

databázi osob vedena osoba stejného jména, aby se p~edešlo vzniku 

duplicitních záznam~~ osob 

N~které atributy, které nejsou dostupné v modulu Osoby, bude možné editovat 
výhradn~~ v modulu USAR. 
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U každé osoby budou evidovány následující atributy: 

• Atributy dle Evidence osob v ISO~: 
o Titul (p~ed jménem) — vstupní pole 
o Jméno — povinné — vstupní pole 
o P~íjmení — povinné — vstupní pole 
o Titul (za jménem) — vstupní pole 
o Osobní eviden~ní ~íslo — vstupní pole 
o Hodnostní ozna~ení — ~íselník 
o Trvalé bydlišt~~ — adresa 
o P~echodné bydlišt~~ — adresa - ozna~uje se jako "kontaktní adresa" 
o Spojení - e-mailové adresy, telefonní ~ísla 
o Datum narození — datum — zvláš~~ den, m~síc, rok, p~i exportu jiný 

formát data v závislosti na mutaci exportu 
o Krevní skupina — ~íselník - nyní je jako "vstupní pole", neexistuje v 

~íselníkové podob~, možnost zachovat i jako text. pole 
o Dosažené vzd~lání — ~íselník 
o Pr~kazy dané osoby, jmenovit~: 

~íslo ob~anského pr~kazu — vstupní pole 
• Platnost OP — datum 
• ~íslo cestovního pasu — vstupní pole 
• Platnost cestovního pasu — datum 
• ~íslo služebního pasu — vstupní pole 
• Platnost služebního pasu — datum 
• ~íslo ~idi~ského pr~kazu — vstupní pole 

• Skupina ~idi~ského oprávn~ní —  multi-~íselník 
o Stanice — ~íselník - vazba na organiza~ní strukturu 
o Sm~na — ~íselník zda jde o denního nebo sm~nového pracovníka 

• Atributy nad rámec evidence v ISO~: 
o Organizace - ~íselník, nebude centráln~~ spravovaný, bude mít vazbu 

na HZSK pro nabídku JP0 
o Pohlaví — ~íselník - tento atribut byl z d~vodu GDPR z evidence osob 

vymazán, zde být musí 
o Od~adová funkce —  multi-~íselník - je nutné definovat ~íselník t~chto 

od~adových funkcí 
• Možnost vý~tu funkcí, které osoba m~že zastávat 

o Pravidelný kontakt — vstupní pole — jméno, p~íjmení, telefon, vztah 
k ~lov~ku (vstupní pole) - má jít o jedno vstupní pole pro volný text 

o Nouzový kontakt — vstupní pole —jméno, p~íjmení, telefon, vztah 
k ~lov~ku (vstupní pole) 

o Rodné ~íslo — vstupní pole, spl~ující podmínky pro  RC  - tento atribut 
byl z d~vodu GDPR z evidence osob vymazán, zde být musí, m~že 
být nazváno Pojišt~ní 

o Seznam o~kování + exspirace —  multi-~íselník plus exspirace (datum) 
u každého záznamu 

o Odborná p~íprava pro MZO — ~R —  multi-~íselník - seznam získaných 
kurz~~ 

o Odborná p~íprava pro MZO — SV~T — mulit-~íselník - seznam 
získaných kurz~~ 

o Jazykové znalosti —  multi-~íselník 
• Nasazení v akcích — text 
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o Dlouhodobá nep~ítomnost — od - do — Pokud je aktivní ve výpisu 
bude osoba zvýrazn~na 

o Dokumenty —jakýkoliv p~iložený soubor do velikosti 3MB — uveden 
datum jejich vložení 

• Nap~íklad léka~ské diplomy, r~zné atesty apod. 

Entita Pes 

Evidence ps~~ je specifická pro USAR, v rámci ISO~~ psi evidováni nejsou. Nov~~ tedy 
bude dostupný ~íselník ps~, který bude zahrnovat tyto atributy pro každého 
psa: 

• Jméno psa — povinné — vstupní pole 
• Rasa— ~íselník 
• Datum narození — datum zvláš~~ den, m~síc, rok, p~i exportu jiný formát data v 

závislosti na mutaci exportu 
• ~íslo ~ipu — vstupní pole 
• Psovod — ~íselník — Jedna z osob evidovaných v této evidenci pro pot~eby 

USAR 
• Seznam o~kování —  multi-~íselník + expirace (datum u každého záznamu) 
• Zvláštní dovednosti (atesty) —  multi-~íselník + expirace atestu (datum u každého 

záznamu) 

~íselníky 

Od~adová funkce 

~íselník nebude centráln~~ spravovaným ~íselníkem. 

Organizace 

~íselník bude centráln~~ spravovaným ~íselníkem. P~jde o vý~et HZS kraj~~ a dalších 
organizací, které jsou mimo HZS (kynologové, nemocnice apod). 

Jazykové znalosti 

Vý~et možných jazykových znalostí osob. ~íselník nebude centráln~~ spravovaným 
~íselníkem. 

Odborná p~íprava pro MZO 

Podle zadání se d~lí na ~R a Sv~t. ~íselník bude centráln~~ spravovaným 
~íselníkem. 

~íselník o~kování osoby 

Vý~et možných o~kování pro osobu. ~íselník nebude centráln~~ spravovaným 
~íselníkem. 
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Krom~~ názvu a popisu obsahovat také informaci o  torn,  zda je nutné p~eo~kování. 

~íselník rasy psa 

Vý~et možných ras psa. ~íselník nebude centráln~~ spravovaným ~íselníkem. 

~íselník o~kování psa 

Vý~et možných o~kování pro psa. ~íselník nebude centráln~~ spravovaným 
~íselníkem. 

~íselník Zvláštních dovedností psa (atest~) 

Vý~et možných Zvláštních dovedností psa. ~íselník nebude centráln~~ spravovaným 
~íselníkem. 

Filtrování dat 

Data bude možno filtrovat podle kritérií vypin~ných ve filtru. Nastavené hodnoty filtr~~ 
bude možné rovn~ž uložit jako pojmenované filtry a p~ípadn~~ tyto na~íst / 
aplikovat. Uložené filtry budou ve~ejné a vlastní, které nikdo nevidí. Pro správu 
ve~ejných je nutné oprávn~ní. Položka filtru je vždy jedna z položek 
evidovaných u osoby, omezených na seznamu vedený níže. Jedna skupina 
bude výchozí. Nad výpisem filtru bude voli~~ skupin filtru. Po zvolení jiné 
skupiny dojde ke zm~n~~ filtru podle položek v dané skupin~. Po nastavení a 
odeslání filtru aplikace na základ~~ kritérii vyhledá data, ta vypíše. Hodnoty ve 
filtru z~stanou zachovány. 

Dále vyhledávání podle p~íjmení. Bude ignorovat velikost písmen a diakritiku. 

Seznam možných položek ve filtru: 

• fulltextové vyhledávání 
• vyhledávání podle abecedy 
• hasi~ská funkce 
• od~adová funkce 
• stanice 
• sm~na 
• mezinárodni RP (Ano/Ne) 
• skupiny RP 
• krevní skupina 
• priorita svolání 
• o~kování 
• Odborná p~íprava pro MZO — CR 
• Odborná p~íprava pro MZO — SV~T 
• dlouhodobá nep~ítomnost 
• jazykové znalosti 

Výpis bude možno se~adit sestupn~~ a vzestupn~~ podle: 
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• p~íjmení 
• hasi~ská funkce 
• od~adová funkce 
• stanice 
• sm~na 
• krevní skupina 
• priorita svolání 
• jazykové znalosti 

Výpis dat v modulu 

Osoby, které vyhoví nastavení filtru, budou vypsány v p~ehledové tabulce v modulu 
USAR. U každé osoby budou ve výpisu uvedeny hodnoty t~ch sloupc~, podle 
kterých je možno výpis se~adit (viz, výše) dopin~né o k~estní jméno osoby. 

Každá osoba ve výpisu bude obsahovat odkaz na její detail, kde bude možno osobu 
editovat nebo smazat. Mazání nebude probíhat fyzicky, pouze se data 
v databázi ozna~í za smazaná. Takto ozna~ená data se nebudou vypisovat až 
do odstran~ní tohoto p~íznaku. Zde je pot~eba uvést, že osobu je možné 
odebrat z evidence USAR, ale m~ly by prob~hnout kontroly na to, zda 
nefiguruje i jinde. Rozhodn~~ by nem~lo být standardem p~ímo z evidence 
USAR osoby rovnou zneplat~ovat, obvykle budou p~íslušníky, ~leny n~jakých 
jednotek apod. Takže z organizace, která má vazbu na HZS, se budou pouze 
odebírat ze skupiny, ostatní osoby bude položen dotaz na zneplatn~ní. 

Jméno osoby bude vždy složeno z hodnot polí titul p~ed jménem, jméno, p~íjmení, 
titul za jménem. Ve výpisu budou graficky odlišeny ty osoby, které mají 
dlouhodobou nep~ítomnost nebo n~jaký text u zdravotního stavu. 

Pokud má uživatel dostate~né oprávn~ní, ve výpisu bude vid~t aktuální text 
u zdravotního stavu osoby, pokud n~jaký je. 

Exporty dat 

Vyfiltrovaná data p~jde exportovat do Wordu, kde dojde k jejich ru~ní editaci, 
následn~~ bude soubor p~ípadn~~ vytišt~n ~i odeslán e-mailem. Ru~ní Opravy, 
tisk, zasílání na  e-mail  ~i jiné zp~soby zpracování jsou v režii p~íslušného 
softwarového vybavení a znalostí osoby, která s exportem pracuje. Exporty 
bude možno provád~t jak v ~eštin~, tak v angli~tin~. P~eklady dodá zadavatel. 
P~ed exportem bude zvolena mutace, ve které výsledný export bude. Výchozí 
bude ~eština. Soubor bude pojmenován vždy podle exportu, který bude 
proveden a bude obsahovat datum, nap~. obecny_export_12_06_2009. 
Datum a hodnoty sloupc~~ s typem ~íselní k, mu/ti-~íselník budou podléhat 
zm~n~~ jazykové mutace. 
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Obecný export 

V p~ípad~~ obecného exportu uživatel zvolí, které sloupce z evidovaných u osoby 
chce do exportu zahrnout. Systém vygeneruje dokument obsahující 
vyfiltrovaná data a nastavené sloupce do tabulky. 

Aplikace nebude žádným zp~sobem kontrolovat, zda po~et sloupc~~ a obsažených 
dat pro každou vyfiltrovanou osobu velikostn~~ vejde na ší~ku tisknutelné strany 
A4. To bude ~ešeno ru~ní úpravou vzniklé tabulky ~i orientace stránky v 
programu  Excel.  Dokument nebude obsahovat žádnou hlavi~ku, jen data v 
tabulce. Hlavi~ka bude dopin~na ru~n~~ v Excelu. 

Specifické exporty 

Sloupce obsažené ve specifickém exportu budou p~edem nadefinovány. Každý 
specifický dokument bude mít sv~j konkrétní formát dodaný zadavatelem. 
Mimo dat na~ítaných z evidence osob a ps~, mohou specifické exporty 
obsahovat další pole, které bude možno editovat v programu  Word.  Text a 
formát, do kterého budou data vložena, dodá zadavatel. 

Specifických exportu bude celkem 5. Každý z nich se skládá z hlavi~ky, r~zné pro 
každý export, plus seznamu sloupc~, které budou napin~ny na základ~~ 
zvolené jazykové mutace exportu daty odpovídající aktuálnímu nastavení 
filtru. 

Oprávn~ní pro p~ístup k modulu 

Pro práci se systémem bude vždy nutno být p~ihlášen. Modul bude jako další z 
modul~~ aplikace IKIS.NET, takže uživatel musí mít p~ístup do této aplikace a 
musí mít nastavena p~íslušná oprávn~ní. 

Správa oprávn~ní bude v modulu Administrace v IKIS II. a bude shodná, jako je 
administrace ostatních práv v rámci ISO~. Pro pot~eby rychlého zadávání 
oprávn~ní budou p~ednastaveny t~i role, které budou disponovat oprávn~ními 
dle níže uvedené tabulky. P~jde o role: 

• Administrátor  (ADM)  
• Exportér (EXP) 
• Návšt~vník (VIS) 

Nad rámec této role je možné libovolnému uživateli p~idat nebo odebrat n~které z 
oprávn~ní. 

Právo  ADM  EXP VIS 

Správa osob (editace, rušení, za~azování 
do agendy USAR) 

X 

Správa ps~~ (editace, rušení) X 

Správa ~íselník~~ X 
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Správa skupin filtr~~ X 
Prohlížení dat (krom~~ citlivých osobních 

dat). Citlivými osobními daty se 
rozumí: 

• nouzový kontakt 
• pravidelný kontakt 
• zdravotní stav 

X X X 

Zobrazení všech (i citlivých) dat osob a 
ps~~ 

X X 

Správa upozorn~ní na exspirace 
o~kování, doklad~~ apod. 

X 

Export dat prost~ednictvím výstupnich 
sestav 

X X X 

Prohlížení p~íloh X X X 
P~íjem informací o exspiracích X 

Upozorn~ní na exspirace 

Systém bude automaticky kontrolovat data podle následujících pravidel: 

• Exspirace cestovního pasu za mén~~ než 9 m~síc~~ 
• Exspirace o~kování osoby za mén~~ než 3 m~síce 
• Exspirace o~kování psa za mén~~ než 3 m~síce 
• Exspirace platnosti atestu psa za mén~~ než 3 m~síce 
• Exspirace u o~kování, u kterých je nutné p~eo~kování, za mén~~ než 3 m~síce 
• Exspirace ob~anského a ~idi~ského pr~kazu za mén~~ než 3 m~síce 

Pokud bude zjišt~na exspirace n~jakého dokladu / atestu / o~kování, bude zaslán 
souhrnný  report  na e-mailové adresy podle nastavení v konfiguraci modulu. 
Tato kontrola a souhrnný  report  se budou provád~t každý týden v ur~eném dni 
a ~ase. V reportu budou vždy obsaženy všechna aktuáln~~ platná upozorn~ní 
na exspirace. 

Manuální kontrola exspirace 

Osoby a psy bude možno rovn~ž filtrovat (v jiné než základní agend~) podle 
exspirace pasu, o~kování (osoby ~i psa) ~i atestu psa. Zde bude možno 
p~ednastavit ~asové rozmezí pro jednotlivá hlídaná pravidla. Získaný výpis 
bude možno exportovat do Wordu / Excelu. Výpis jakožto i export budou 
obsahovat stejné sloupce jako v základním výpisu dat. 

Podrobný popis zm~n 

Úpravy aplikace IKIS.NET  - vytvo~ení nového modulu USAR 
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Vytvo~ení zcela nového modulu USAR podle výše uvedených základních parametr~~ 
modulu. 

Opravy modulu CS~~ v IKIS II. 

• Nový CS~~ "Odborná p~íprava pro MZO" 
o ~íselníkové položky budou mít atributy: 

• ID  
• Název (~esky) 
• Název (anglicky) 
• P~íznak "Sv~t" 

• Nový CS~~ "Organizace poskytující pracovníky do USAR" 
o P~jde o vý~et HZS kraj~~ a dalších organizací, které jsou mimo HZS 

(kynologové, nemocnice apod). 
o ~íselnikové položky budou mít atributy: 

• ID  
• Název (~esky) 
• Název (anglicky) 
• Nepovinný odkaz do tabulky HZSK na krajské HZS / G~~ 

HZS 

Úpravy modulu Osoby v IKIS II. 

• Správa pr~kaz~~ - možnost vkládat a prohlížet fotokopie pr~kaz~~ (na zvláštní 
oprávn~ní) 

Opravy modulu Administrace v IKIS II. 

• Správa oprávn~ní k modulu USAR. Bližší  info  výše v bod~~ Oprávn~ní pro 
p~ístup k modulu 

Výstupni sestavy 

Výstupní sestavy budou do formátu  word  (statické výstupy) nebo do formátu  excel  
(pro dynamický výstup). 

Celkem p~jde o cca 5 sestav ve dvou jazykových mutacích. Sestavy dodá zadavatel 
Po uzav~ení smlouvy 

Úpravy databáze 

• Založení ~íselník~~ 
• Rozší~ení informací o osobách 
• Založení DB ps~~ 
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P~evod dat ze stávající aplikace 

Sou~ástí p~edm~tu ve~ejné zakázky/p~edm~tu SoD je i migrace dat ze stávající 
databáze do nové. 
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